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INFORMIAMO LA CLIENTELA CHE IL RISTORANTE E LA PIZZERIA, PER MOTIVI DI ORGANIZZAZIONE, NON SEGUONO GLI STESSI TEMPI DI SERVIZIO. 
Tutti i nostri piatti di cucina vengono preparati e cotti al momento. Perciò ci scusiamo anticipatamente per eventuali attese!  
Buon appetito! 
In mancanza di prodotti freschi potrebbero essere usati *prodotti surgelati / *frozen food / *Tiefkühlprodukt 
 

 

 

 

 

 

Menù di mare 
Antipasti  / Vorspeise / Starters 

 

 

 

Insalatina di mare con maionese al profumo di lime 

Meeresfrüchtesalat mit Limettenmayonnaise 

Seafood salad with lime mayonnaise 

16  

 

 

 

Pepata di Cozze con crostone di pane pugliese 

Pfeffrige Miesmuscheln mit geröstetem pugliesischem Brot 

Peppered mussels with Apulian bread crostini 

15 

 

 

 

Frittino di calamaretti con salsa tartara 

Frittierte Baby-Calamari mit Tartarsauce 

Fried baby squid with tartar sauce 

15 
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Primi / Erste Gänge / First courses 

 
 

 

 

 

 

 

 

Linguine allo scoglio (min. 2 persone) 

Linguine mit Meeresfrüchten (mindestens 2 Personen) 

Seafood linguine (minimum 2 people) 

22 a persona 

 

 

Trofie ai frutti di mare in crosta di pane 

Trofie mit Meeresfrüchten in einer Brothülle 

TrofiTrofie pasta with seafood in a bread crust 

20  
 

 

Tagliatelle al ragù di polpo 

Tagliatelle mit Oktopusragout 

Tagliatelle with octopus ragu 

18 

 

 
 

 

 

Risotto ai frutti di mare (min. 2 persone) 

Risotto mit Meeresfrüchten (mindestens 2 Personen) 

Seafood risotto (minimum 2 people) 

24 
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Secondi / Hauptgerichte / Main courses 
 

 

 

 

Grigliata mista di mare 

Gemischte gegrillte Meeresfrüchte 

Mixed grilled seafood 

25 

 

 
 

 

 

Tagliata di tonno con crema di zucchine al lime 

Thunfisch-Tagliata auf limettierter Zucchinicreme 

Seared tuna slices with zucchini and lime cream 

22 

 

 

Orata alla griglia 

Gegrillte Goldbrasse 

Grilled gilthead bream 

20 

 

 

Spigola al forno e le sue erbette 

Ofen-gegarter Wolfsbarsch mit Kräutern 

Oven-baked sea bass with herbs 

20 
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Menù di terra 
Antipasti  / Vorspeise / Starters 

 

 

 

Crudo e bufala 

Rohschinken und Büffelmozzarella 

Prosciutto crudo and buffalo mozzarella 

18  

 

 

 

Carne salada con scaglie di grana 

Roher Rindfleisch-Carpaccio mit Parmesanspänen 

Cured beef carpaccio with Parmigiano flakes 

18 

 

 

 

Polenta con porcini e fontal 

Polenta mit Steinpilzen und Fontal-Käse 

Polenta with porcini mushrooms and fontal cheese 

20 
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Primi / Erste Gänge / First courses 

 
 

 

 

 

 

 

 

Gnocchi di patate fatti in casa con ragù di anatra 

Hausgemachte Kartoffelgnocchi mit Entenragout 

Homemade potato gnocchi with duck ragu 

20 

 

 

Canederlotti di verza e puzzone di Moena con burro e salvia 

Knödel aus Wirsing und Puzzone di Moena mit Butter und Salbei 

 Cabbage and Puzzone cheese canederli with butter and sage 

15 

 

 

Pappardelle con ragù di cervo 

Pappardelle mit Hirschragout 

Pappardelle with venison ragu 

20 

 

 
 

 

 

Tagliatelle con ragù di filetto al coltello 

Tagliatelle mit handgeschnittenem Filetragout 

Tagliatelle with hand-cut fillet ragù 

23 
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Secondi / Hauptgerichte / Main courses 
 

 

 

 

Guanciotta con polenta 

Geschmorte Rinderbacke mit Polenta 

Braised beef cheek with polenta 

23 

 

 
 

 

 

Filetto di manzo ai porcini 

Rinderfilet mit Steinpilzen 

Beef fillet with porcini mushrooms 

29 

 

 

Tagliata di manzo con spinacio novello 

Rindersteak mit jungem Spinat 

Sliced beef with baby spinach 

25 

 

 

Medaglioni di maialino al pepe verde 

Medaillons vom Spanferkel mit grüner Pfeffersauce 

Suckling pig medallions with green pepper sauce 

20 
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Ogni giovedì sera su prenotazione anticipata  
di almeno 1 giorno 

Jeden Donnerstagabend nach vorheriger Reservierung mindestens 1 Tag im Voraus 

Every Thursday evening, advance booking required at least 1 day in advance 

 
 
 

Pepata di cozze + Paella + 1 bicchiere di sangria  
28 a persona (min. 2 persone)  
 

Pepata di cozze (Muscheln) + Paella + 1 Glas Sangria 
28 pro Person (mindestens 2 Personen) 

 
Spicy mussels + Paella + 1 glass of sangria 

 28 per person (min. 2 people) 
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Contorni 

Beilagen / Side dishes 

 

 

Insalata mista 

Gemischter Salat – Mixed salad 

6 

 

 

Patate Dipper 

Dipper Kartoffeln – Dipper potatoes 

6 

 

 
 

 

 

 

 

Patatine fritte 

Pommes frites - French fries 

6 

 

 
 

 

 

 

Verdure di stagione alla griglia 

Gegrillte Gemüse der Saison – Grilled seasonal vegetables 

7 
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…e per i più Piccoli 

…und für Kinder /…and for children 
 

 

Wurstel con Patate al forno 

Wurst und Bratkartoffeln – Sausage and baked potatoes 

12 
 

Hamburger con Patatine fritte 

Hamburger und Pommes frites – Hamburger and french fries 

15 
 

Pollo e verdure 

Hähnchen und Gemüse – Chicken and vegetables 

12 
 

Spaghetti al Pomodoro / Ragù 

Spaghetti mit Tomatensauce oder Ragout / Spaghetti with tomato sauce or ragout  

10 
 

Cotoletta e Purea di Patate 

Wienerschnitzel und Kartoffelpüree / Cutlet and potato purée 

11 

 

 

 
 
 
 


